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Budapest, 1898. október 2-án. 40. szám.V. évfolyam.

TANULÓK LAPJA
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
SZERKESZTŐSÉG :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.

KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kéziratokat nem adunk vissza.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre..- — 1 fi t Í20 kr. 
Fél évre —
Egész évre —

Megjelenik minden rasárnap.

SZERKESZTI
DrRUPP KORNÉL

ÍZ fi t 40 kr. 
4 fi t 80 kr.

főgymnasiumi tanár.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.

messze . . . távol, hová zajongó, megtört lelke 
hajtotta és hol fájó szíve egy kissé megeny­
hült.

IMA ERZSÉBETÉRT.

Vigasztalásnak Istene ! Eljöttünk szent hajlé­
kodba, hogy megnyugvást keressünk és találjunk 
mély bánatunkban, nemzeti szerencsétlenségünk­
ben, melyet bölcs végzésed mért reánk. Könyörülj 
rajtunk és szenteld meg szíveink sajgó fájdal­
mát !

Gyászruhájában, mint élő bánat, járt a hegyek 
ormain; a virágos, verőfényes mezőkön; az 
enyhet adó tengervizeken ; és a nemes szív, 
melyen az életnek ajtót gyilkos kéz nyitott, min­
denütt a legmelegebben dobogott szerető férjéért, 
családjáért, irántunk.

Ez az asszony lelkűnké volt, az övé volt lelkünk 
jó része, mert válságos körülmények közt, nem­
zeti szerencsétlenségünkben jó szíve . . . arany­
szíve melegével ölelt át bennünket; megesett 
nagy lelke a szenvedő nemzeten.

Ha az ilyen szív a családnak értékes hagya­
tékul marad: a nemzet szép örökséget kap 
belőle!

Véghetetlen hatalmú Isten, kinek teremtő és 
megsemmisítő lelke alatt világok támadnak és 
enyésznek el, ki a csillagokban világokat terem­
tettél és szüntetsz meg: Hozzád könyörgünk 
most, midőn a mi csillagunkkal ránk nézve egy 
világ veszett el. Elvetted tőlünk a nemzet védő 
angyalát; magadhoz, szenteld közé vetted, mert 
Te is szereted jobbod mellett a jók legjobbikát, a 
ki e földön is már Veled járt és nagy szivével a 
Te útaidat követte; de a kit bölcs végezésedből Nagy irgalmasságú Isten! Szegény jó kirá­

lyunkat, ki talán minden alattvalójánál szeren-átvezettél a szerencsétlenségek nagy tengerén.
Megadtál neki mindent, a mit e gyarló földi csétlenebb, kinek nemes szívét már minden 

életre kedvesnek tartanak: szerető férjet, jó ; csapás megpróbálta: gyámolítsd kegyelmesen, 
gyermekeket, szépséget, vidámságot, bálványozó hogy minél tovább maradjon a magyaroké, a 
alattvalókat, ragyogó királyi koronát; a kire I mienk, kik őt olyan nagyon szeretjük és a korona 
kegyelmed bő tárházából dúsan adtad minden ■ nehéz súlyát igaz lelkűnkből könnyítjük sokat 
áldásodat, de a kinek életét azután a súlyos meg- ! szenvedett, nagylelkű királyunk bánatos fején, 
próbáltatásokkal örökös gyászszá változtattad; ! A mostani gyásznapokban is küldd el hozzá 
mert elvetted minden örömét, helyettük adtál j vigasztaló angyalodat és sok ... nagyon sok 
minden szenvedést; ránehezítetted az Atridákénál időig tartsd meg hű magyar népének az atyai

királyt, kinek szívét egészen felénk fordította az 
égbe szállt angyal, ki neki sokszor igazán jó 

tanácsadója és mindég hűséges társa volt.
Légy segítségére véghetetlen hatalmasságú 

boldogságát és a vigasztalást, melyet közöttünk I Úr Isten és légy segítségünkre nekünk is, hogy 
itt meg nem talált: Tenálad, a legszeretőbb jó reménységeink megvalósulásáról kétségbe ne 
Atyánál, a kihez úgyis vágyódott és a kit úgyis essünk és hogy lábaink meg ne botoljanak a 
keresett félrevonulva szent fájdalmával, hol nincs köveken, 
földi hiábavalóság: az igaz természetben; kint...

kisebb végzetet és hullattad vele Niobe 
künyeit. Érette könyörgünk, imádott királynénk-
nem

az
ért: Erzsébet fejedelemasszonyért.

Ha már e földön nem maradhatott, lelje föl

st’ia .;E

—• -......’
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Természetrajzi kérdés:
Melyik rendbe tartoznak

gyűjteményt szolgáltatna az ifjúságnak. Lehet, hogy 
azon állatok, a melyeknek karácsonykor megkezdjük. — K. G. Temesvár. Köszönjük 

fejük a gyíkokéhoz hasonló ? A felső és alsó’ álkap- : laPunk érdekében kifejtett buzgólkodását, még sok 'ily

visel; középiskolai érettségi kell hozzá. Hogy jó pálya-e 
az? Sors hona, nihil aliud. — I). M. Félegyháza. Úgy 
látszik, tévedésen alapszik az inkriminált üzenet; azért 
ügyét «revideálni» fogjuk. Ne duzzogjon hát, kedves 
hívünk! — Október (i. Szép virágos nyelv, de el­
használt, obiigát fordulatok. — I>. ,1. Lugos. A frcmczia 
Tanulók Lapja a «Magasin illustré d education et 
recreation», melyet Verne szerkeszt és Iíetzel ad ki. — 
Svengali, Kolozsvár. « A jégspkynx» közlése a 30-ik 
számban kezdődött. Egy-egy számot 15 krajezárért kap­
hat a kiadóhivatalban. - - N. B. Szathmár. L. J. üzenete 
önnek is szól.

Képrejtvény.

!\

//'
Megfejtési határidő szeptember 30.

A 37. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése: \

Számtani kérdés: Az atya 5li, az idősebb fia 30, a j 
fiatalabb 10 éves. Földrajzi kérdés: Aquileja. Törté- 
nelmi kérdés: Belizár. Mértani kérdés: A-tói /óig37, j 
/?-től C-ig 45, C-től A-ig 52 km. a távolság.

Helyesen fejtették meg: Miróczky Árpád, Ohabada 
Jenő, Miróczky János, Tonelli S., Szadnik Sándor Hoós 
Perencz, Wohlstein Sándor, Picker Gerő, Bin menschein 
Henrik, Várkonyi Félix, l’onger Zsigmoud. Szeremley 
Császár Lóránd, Puskás Endre, Schmid Károly, Fiedler 
Kálmán, Mart Miksa, Szécskay Dezső, Ács Nagy István 
Nagy Viucze, Scheinberger Ernő, Halmi Gv., Denk 
Gusztáv, Szenyovezky Ferenc?, Alliquander Ödön Havas I 
Gyula, Makay Emil, T. Csizsinszky Lajos, Pappszász 
l.amas, Ladomerszky Adolf, Herresbacher Dénes, Gersli 1 
Árpád, Jakahb Gyula, Kovács Andor, Novak’ János 
Farkas Tivadar, Gelecsics Dezső, Freyer Gyula, Windt 
Lajos, Lindtner Mátyás, Lázár István, Tarcsy Gyula 
Karasz Géza, Szenyovszky Ferencz, Denk Gusztáv’ 
Kovács Andor, Tonelli Sándor, Téglás Géza.

Úttökliuó nyelvmesterek bármely nyelv alapos elsajátítására a
1 missaint—Langenscheidt módszere sz<lrinl

ROZSNYAI GYORS NYELVMESTEREI
rzimmel megjelent müvek, mivel egy-egy kület nemcsak a legteljesebb.

A ki.«« Irőűyvjtitalmat, ,,m, Sind., .NéPh„„„, I SSÄS

a magyar irodalomban» ez. munkát Lindtner Mátyás [ ',agy ;arsasi,s|)™ .............. kell. lóidig megjelentek a: l. német,
fogúim. VI. oszt. tanuló nyerte el Nagy-Lomniczon. ; 7. spanyol,’«. poittigáj'l'ü ,%imm%rhin"teKk'

----■ A, társalgási részben négy roval van : a magyar rovat mellett megvan a
"emelje is, azonkívül természetesen a megfelelő nyelv, melyei tanulunk és

SZERKESZTŐI TELEFON. :
f> krl kórck.A :,7-ik számunkban fölvéteti ideára, a «Diákok ,

ECEBiiiElli
ezt a magyar írásbeli tételekkel, mert ez érdekes anyag- ” '' Vz'tonkaphatirj^t fnyv

T. G.

FHAUKtnHARSUU! ITŰHDÁJA.

■ Y

P _

CALDERONI és TÁRSA
váczi-u. 30. BUDAPEST, kishid-u. 8.

Ajánlanak svájezi rajzeszközöket finom kivitellel
svájezi modor szerint készítve,

iskolai rajzeszközöket, szemüvegek és orresiptetök, mennyisúgtam, 
természettani, láttául, villanyos és vegytani készülékek, színház 
es tábori látcsövek, szoba-, ablak- és fürdőhömórök, fényképészet 

készülékek.
Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.
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642 TANULÓK LAPJA. 40. szám

Isten! -Jó atyánk! Csak tőled várunk vigasz- j értő volt, úgy nyilatkozott, hogy az idén már 
talást és segedelmet nehéz napjainkban ; a gyászt deczemberben megindul a jég. 
és minden fájdalmat elviselhetünk, ha Te velünk Egyelőre nem félhettünk semmiféle összeütkö- 
vagy; de Nálad nélkül reményeink hiábavalók, ’ ™^jd csak akkor kezdődik a küzdelem,

! mikor utat kell majd a jéghegyek között törnünk, 
mert ha a Weddell sejtette szabad tengerre ki 
akarunk jutni, e jégpánczél között vagy rést kell 

Alázatos szívvel kérünk mint szerető gyerme- ; ütnünk, vagy magától kínálkozó nyílást kell
keresnünk.

nem találunk vigasztalást és segedelmet és egész 
életünk czéltalan.

keid, hogy minket is vezess . . . vezess a te
Azt talán mondanom sem kell, hogy minél 

lejebi) jutottunk délnek, annál számosabb úszó 
jégtömbbel volt lépten-nyom on találkozásunk, s 
így a «Halbrane» előrehaladása is mind több 

I akadályba ütközött.
Deczomber 14-dikén a 72° 31' déli szélesség 

11 j alatt voltunk, a hosszúság állandóan a 41—42° 
között maradt. Mindössze két fok választott el 
attól a ponttól, a meddig Weddell jutott volt cl. 

Egyszer, a mint javában beszélgetett a csónak- A hajónkkal szembe jövő vagy azzal egy irány­
mesterrel, megszólítottam őt: ban úszó jéghegyekhez képest milyen parányi kis

•— Nos, Holt, hányadán van azzal az ördöngös alkotmánynak tűnt fel a «Halbrane». A rengeteg
ticzkóval, a ki a vízből kihúzta a minap? . . . nagy és roppant változatos formájú jéghegyek ko-
Beszélt vele azóta ? moly méltósággal haladtak, a nap sugarai megtör-

— Nem én, egy árva szót sem, Jeorling úr, — téka jégkristályokon, kék és vörös fény szikrázott
feleié Holt, — sőt úgy tetszik nekem, hogy azóta ki belőlük . . .
még inkább kerül engem.

— Ugyan, ne mondja!
— Eddig sem tette különben.
— Különös, nemde ?

- Bizony elég furcsa — vágott közbe Hurli- 
guerly, — hanem annyi szent és igaz, hogy Huni­
nál derekabb matrózot én még világéletemben

utahiban ■—• magadhoz. Szent fiadért: a Jézusért 
kérünk! Amen.

Molnár Sándor.

A JÉG-SPHYNX.
Irta Jülés Verne. Fordította Gaal Mózes.

Emitt villogó piramist mutatott, amott kupolás 
templomot, mely nélkül a bizanti styl vajmi keve­
set érne; és se vége, se hossza a legkáprázatosabb 
színnek, a legcsodálatosabb formáknak, minőket 
az ég felhői láttatnak az élénk képzelőtehetségű 
emberekkel.

Meg kell vallanom, hogy Guy kapitány épen 
nem láttam. Szent Putrikra, a mi dicsőséges védő- olyan bátor, mint a mily okos és előrelátó hajós 
szentünkre mondom, úgy van. Te pedig, czim- volt. A jéghegyek között úgy tudta vezetni a
bora, halálodig adósa maradsz neki az életeddel, hajót, hogy soha egyikbe sem ütődött, sőt még

A magam megfigyelése után is mondhatom, csak nem is érintette. Néha egész útvesztőbe
hogy Hunt a szó szoros értelmében kerülte Hol- került, s oly ügyesen használta fel a vitorlákat,
tot. Vájjon mi oka lehet? 
mondta meg senkinek.

Deczember 8-dika és 9-dike közt éjfélkor meg- I 
szűnt lassankint a vihar. Kifeszíthettük a vitorlá- j

bizonyára nem hogy a «Halbrane» épen kerüli ki s tovább foly- 
! tatja útját.

Egy ilyen alkalommal így szólott hozzám:
— Jeorling úr, nem az első eset ez, hogy a 

kát, s a «Halbrane» nagyobb sebességgel haladott sarktengert járom . . . csakhogy eddigelé sajnos, 
előre. Fenyegetőzni kezdtek a sarktenger iszonyai, kárba veszett minden fáradozásom. Eddig csak 
Jobbról-balról mind sűrűbben tünedeztek fel a vaktában, merő sejtelem után indultam, most

azonban bizonyosság ve et. Hogyne mernék hát 
mindent koczkáztatni.

— Értem, kapitány úr ! A mit eddig tapasztalt, 
azt most mind hasznára fordítja. Nem is kételke­
dem abban, hogy terve sikerülni fog.

— Kell sikerülnie, Jeorling úr! Azt azonban 
útja eléggé szerencsés volt a déli tenger vidékén. I meg kell vallanom, hogy a jég-zónán túl levő 
Hátha még a Weddell útján haladva deczember földről vagy nyílt tengerről fogalmam sincsen, 
első felében elérjük azt a bizonyos nyílt ten- Legfeljebb a Weddell, no meg a Pym Arthur 
gert! . . . tudósításai ...

Deczember I O-dikén a jégtáblák, melyek egyen- 
kint úszkáltak, nem akadályozták hajónkat az 
előlialadásban. A szél iránya is kedvező volt, s 
így a jégtömbökkel nem szembe, hanem velők 
egy irányban haladtunk. Rendes körülmények 
között csak januárban szokott a jég megindulni, 
de Guy kapitány, az annyi vészszel megbirkó­
zott tengerész a ki e tekintetben igazán szak­

jéghegyek.

XIII. FEJEZET.
Küzdelem az úszó jéghegyekkel.

Ezt az utóbbi vihart nem számítva, a «Halbrane»

— Igaz, mind a kettő szabad tengerről beszél, 
mely a jégen túl volna . . .

— Ön talán nem hiszi, hogy lehet ?
— Hinni hiszem, hogyne hinném.
— Helyes. Igen nyomós érvek szólanak mel­

lette. Magától értetődik, hogy ilyen nagy jégh 
gyek a nyílt tengeren nem képződhetnek. A liul- 
lámverődés óriási ereje tördeli el, s halmozza

e-

...........

:

TANULÓK LAPJA.

egymásra, hajtja tovább a déli sarktól. Nyilván­
való, hogy a sark mellett szárazföldnek (szigetnek) 
kell lennie, ezek mellett képződik a jég, s innen 
szakaszt)a el valamely erő, s a tenger árja mele­
gebb vidékre hozza magával.

Ezt a magyarázatot nagyon valószínűnek

A «Halbrane» új matrózaira a jéghegyekkel 
való küzködés nagyon aggasztólag hatott, de a 
regi matrózok föl sem vették.

Különösen hajóőrségre kellett gondot fordítani. 
Minden pillanatot fel kellett használni, hogy „ 
hajó valamely jéghegy gyei össze ne ütközzék. 
\\ est Jem egy hordót köttetett tel az árbocz

, - i- i .. ^resztgerendájára, soda ültette be a matrózot,
forma. 3 jzt mai Cook is elismerte, sót határozót- hogy vigyázza a tengert.
tan tanúságot tett róla. A hőmérsék tűrhető volt (5—6° Celsius) csak a

Vájjon mi lehet az oka a kettő között levő ködtől őrizzen meg az Isten, mert akkor e iéff
“-TSL bT«.T,4?„

, ii4i . ___ nehez lett volna

F§i r ■ ■■ m 3¾¾lek az uralkodók, ' .«», . . ■■ ' 4 I
kapitány úr hat- -kW kellett az ° útból

ÍL_Jl
g.uilt a bajunk a 1  ...... ' --- -- ^ lyérői, útat nyitva
SkkeWésdéB FELMÁSZOTT VELE A JÉ0TÖMUEE.

kelet között fújt, és West nem is
dél felé nem csapott át, kedvező volt tehát a titkolták, hogy vele mennyire meg vannak elé- 
«Halbrane» haladására nézve. gedve. «Minta-matróz»-nak nevezték el. Az a

West Jem gyakrabban megmérte a jéghegyek titokzatosság, mely egyéniségét körülvette, még 
magasságát; 10 100 toise-nyiak voltak. Minél inkább fokozta a kíváncsiságot,
tovább fontolgattam azt, a mint a kapitánytól Ekkor már a «Halbrane» nem volt távol a jég- 
bállottám, annál bizonyosabbnak tartottam, hogy zónától, ha majd oda érünk, akkor csak az aíkal- 
a sark körül föltétlenül kell szárazföldnek lennie, más átjárót kell megtalálnunk, 
mert egyébként a jéghegyek képződését meg- Deczember 16-dikán a leglelkiismeretesebb 
magyarázni nem lehetne. No meg, ha a sark gondot kellett arra fordítanunk, hogy valami baj 
vidéke nyílt tenger volna, a merész utazók eddig ne történjék. A kormányrúd nagyon elrongyoló- 
már régen Vitat törtek volna egészen a sarkig. dott a folytonos használatban, szinte ketté tört;

a
tartom.

— Az északi meg a déli sarkvidék
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igaza van, a tengerár is dólfelé vitte a hajót, tehát dogtalan matrózét megmenti, siet bizonyosan 
czéljához siettette. vissza Angolországba.

Pym Arthur elbeszélése szerint a «Jane» 1828. — No meg arról sem szabad megfeledkeznünk,
január 1 -jétöl 4-dikéig nagyon nehezen és lassan hogy a «Halbrane» régi emberei még csak követ­
haladott előre. Heves északkeleti szél állotta útját, nék kapitányukat akár a déli sarkig is, de vájjon 
egy rakás jégtömeget sodort eléje, sőt a kormány- nem tiltakoznának-e az újak"? . . . Őket nem sze­
rű dat is eltöréssel fenyegette, később rengeteg gődtette a kapitány arra, hogy a déli sarkig men- 
j ég fal zárta el az útját, s csak nagy nehezen sike- jenek.
ríilt átjárót találniok ; csak február 5-dikén reggel — Szent igaz, Jeorling úr; legfeljebb úgy le­
jutott ki a veszedelmes útvesztőből, s ekkor 73 hetne őket megnyerni, ha busás jutalmat tűzne ki; 
15' szélesség alá jutott. A hőmérsék is zordonabb szörnyen kapzsi népség ez. 
volt, mint most; (akkor : -j- 0 56 Celsius; most
-)- ÍJ-44° C.). Annak idején a «Jane» -j- 10J vá- reményével kecsegtetve is? 
lasztotta el Tsalal szigetétől, mindez deczember 
19-dikén csak 7 vagyis körülbelül négyszáz mér­
föld. legfeljebb egy hét múlva meg kell tehát 
Bonnet szigetét pillantanunk. Ettől pedig Tsalal 
szigete csak ötven mérföld nyíre van.

A «Halbrane» gyorsan, s a mi fődolog akadály­
talanul haladt előre, a jégtuskókkal nem gyűlt 
meg a bajunk, könnyedén elsiklottunk mellettük, 

hol kellett, ügyesen kikerültük. Sem a hideg­
től, sem a sűrű ködtől vagy szapora havas esőtől ágyamon, s jól betakaróztam a pokróczczal. 
nem szenvedett a legénység, pedig Pym Arthur Hamar elnyomott az álom . . . 
meséje szerint a «Jane» matrózainak ugyancsak Éjfél után két óra lehetett, midőn siránkozó, 
keserves dolguk volt, mikor a tengernek ezen a panaszos hangot hallottam, 
részén vergődtek keresztül.

Útközben akadt Hedrnenak is elég zsákmánya; 
hal volt bőven, s a kapitány megengedte, hogy volt. 
halászszon.

Nagy kérdés, vájjon rá állanának jutalom

— Bizony, igaza van ... Ez a Hedrno nagyon 
izgága fráter, már eddig is jelét adta az elégedet­
lenségének. Ő a kolompos, a többiek nagyon hall­
gatnak a szavára. Hiszen majd szemmel tartom 
én ő kelmét, ne búsuljon !

Deczember 20-dikán éjjel különös álmom volt... 
Álomnak kellett lennie, pedig oly élénken látom 
most is, mintha valóban megtörtént volna.

Meglehetősen hideg volt, végig feküdtem azs a

Eelnyitom a szememet, vagy legalább is azt 
hittem, hogy felnyitom. Kabinomban vaksötétség

A siránkozás újra kezdődött; hallgatóztam . . . 
Másnap reggel Hurliguerly mosolygó arczczal valaki beszélt, de a hang ismeretlen volt, nem

hallottam eddig sohasem . . .
— Pym . . . Pym ... a szegény Pym.
Nyilván érzékcsalódás az egész . . . avagy 

kabinomba valaki besompolygott? .. Nem hinném. 
Megint hallottam:
— Pym . . .! Nem szabad a szegény Pymről 

megfeledkezni . . . ó szegény Pym!
Oly közelről hallottam c szavakat, mintha va­

laki a fülembe suttogta volna. Vájjon mi szükség 
volt erre a figyelmeztetésre, hiszen Pym visszatért 
hazájába és valahol meghalt. . . Miért volna szük­
ség arra, hogy a szegény Pymről nem szabad 
megfeledkezni? (Folyt, köv.)

jött hozzám, s monda :
Jó napot, Jeorling úr, jó napot! . . . Meg- | 

hiszem azt, hogy ezen a vidéken az ember csak 
«jó napot» kívánhat, mert ősiéről szó sem lehet, 
sem jóról, sem rosszról.

— Adjon isten jó napot, csónakmester
— No hát tetszik ez a tenger, Jeorling úr?
— Mondhatom, hogy gyönyörködöm benne. 

Ha tovább is így tart, baj nélkül eljutunk Tsalal 
szigetére . . .

— Akár a déli sarkra is, Jeorling úr!
— A sarkra? . . . Hm, mess te van az, . . . na­

gyon messze, oda ember el nem juthat. Ki tudja, 
milyen világ lehet ott ?

— Majd megtudjuk, ha ott leszünk, csak ez a 
módja annak, hogy megtudhassuk.

— Csakhogy a «Halbrane» nem azért indult 
útnak, Hurliguerly, hogy a déli sarkot felfedezze. 
Ila Guy kapitánynak sikerült a «Jane» hajótöröt­
téit megmenteni, ennél többre nem vágyódik.

— Elhiszem ... el, hát csak a mondó vagyok, 
hogy ha a sarktól mindössze kétszáz rongyos 
mérföld választja el csupán, miért ne próbálná 
meg, hogy a sarkig menjen, mely a földet úgy 
forgatja a tengely körül, mint mi a sült tyúkot a 
nyárson. Látja, én szívesen vállalkoznám reá, ha 
a kapitánynak erre a kis kirándulásra kedve 
szottyanna.

Nem gondolnám, hogy Guy Len kapitány 
ilyesmivel foglalkoznék.

— Magam sem ; ha ö a bátyját meg az öt bol-

uram.

CSILLAGHULLÁS.
Csendes álom szállt a földre, 
Nyugosznak az emberek ;
Fenn a csöndes, tiszta égen 
Csillagocskák rengenek.

lm egyszerre mint a hang, mely 
Zúg, szól, suttog, elenyész, 
Csillag íelrezg, csillog-villog, 
Égről lefut, ködbe vész.

Tán valaki végsőt küzdött 
Itt az élet tengerén ? —
Vagy valaki születik most ? - 
Kinek jobb, nem tudom én . . .

Erdős József.
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csillant meg, jégtuskók és jégtorlaszok úszkáltak 
a tenger hátán ? ... No de annyi út volt, hogy a 
hajó kényelmesen átkelhetett, s tovább haladha­
tott.

a hajóhoz minduntalan jégtuskók ütődtek, s a 
hajó oldalát sok helyütt megrongálták. Komo­
lyabb bajtól azonban nem kellett félnünk, mert a 
«Halbrane» ezeket a rongálásokat kiheverte, s a 
jégtömböknek akkora ereje nem volt, hogy a hajó 
oldalát betörjék, hogy léket üssenek rajta.

17-dikén reggel a hajó-őr felkiáltott:
— A jobb oldalon vigyázat!
Mintegy öt-liat tengeri mérföld távolságra délen 

hosszú, reezés szélű jég-hegyláncz vonult cl hosz- 
szan, e mellett ezer meg ezer jégtömb zúdúlt. 
A jég-hegyláncz mozdulatlan volt. Első tekintetre 
úgy látszott, mintha a végtelenségben nyúlna el; 
melyet körülhajózni lehetetlenség.

Mikor a jéghegytől mintegy három mérföldre 
voltunk, meglehetős nagy tengeröbölbe bukkan­
tunk. Guy kapitány leoldott egy csónakot, ő maga, 
a csónak-mester s még négy matróz belé ült. El­
indultak, hogy átjárót keressenek.

Három órai hasztalan keresés után visszatértek

Hi;!

Bizonyára Weddell is erre az átjáróra bukkant 
annak idején, s így juthatott el a 74-dik széles­
ségi fokig, a «Jane» szintén ebben az irányban 
haladt még hatszáz mérfölddel tovább.

Eddig megsegített az Isten — monda Guy 
Len kapitány nekem bár a czólhoz is ily sze­
rencsésen eljuthatna.

'•— Egy hét múlva meg fogjuk látni Tsalal szige­
tét — feleiéin én.

— Úgy van, . . . feltéve, hogy a keleti szél tar­
tós lesz, Jeorling úr. Csakhogy ne feledje el, hogy 
míg a jég-hegylánezot megkerültük, az eredeti út­
iránytól jócskán eltértünk, ahhoz elébb vissza 
kell térnünk.

II

..-A

ír — A szél kedvez, kapitány.
— Hasznát is fogjuk venni, mert azt szeretném, 

a hajóra. Nem sokkal utóbb hóval elegy zápor- hogy előbb Beimet szigetéhez jussunk. Bátyám 
eső szakadt alá; elég baj volt, mert jóformán nem először ott szállott partra. Ila oda jutunk, akkor 
láttunk semmit. Délkelet felé vettük az utunkat, biztos, hogy jó úton haladunk Tsalal szigete felé. 
s csak igen óvatosan haladhattunk, mert mindun- —Ott valószínűleg újabb nyomokra bukka- 
talan az a veszély fenyegetett,hogy jégbe ütközünk, nunk.

West Jem a szél irányában terelte a hajót, s 
mindenek felett arra ügyelt, hogy a nagy ködben gete felé veszszük utunkat, de előbb felveszem a 
némileg tájékozódva a jég-hegyláncztól távol hely földrajzi fekvését, hol jelenleg vagyunk, hogy 
tartsa a hajót. kellőképen tájékozódjunk.

Huszonnégy órát töltöttünk úgy el, a jéghegytől ; Természetesen a Pym Arthur teljesen megbiz- 
mintegy három-négy mérföldnyire távozhattunk, ható értesítéseit vettük alapul. Újra elővettem ezt

Guy kapitány váltig bizonyítgatta, hogy ha a a csodálatos könyvet, s elolvastam a Tsalal szige- 
«Halbrane» másodmagával volna, el nem mulasz- téré vonatkozó részt. Föltétlenül hinnem kellett
taná, hogy az egyik hajóval a jéghegy mentében 
maradjon, de így nem meri az egyetlen hajót 
koczkáztatni.

így is volt elég dolga West Jemnek, hogy mind­
untalan irányt változtasson, egy-egy úszó jégtábla 
elől kitérjen. Legnagyobb szerencsénk az volt, 
hogy vihar nem tört ki, mert ilyen körülmények kö­
zött a «Halbrane» bizonyára darabokra tört volna.

Deczember 18-dikán a «Halbrane» a 73° szé­
lesség alá jutott.

A jég-hegyláncz környékén czirkáltunk, s mind­
untalan kerestünk valami alkalmas nyílást, 
lyen át keresztül juthatnánk, de hiába. Végre 
19-én délután két és három óra között a hajóőr 
jelentette:

— Meglehet, Jeorling úr. Még ma Beimet szi-*0

I ; 1
'* ÉS

azt, hogy a «Jane» eljutott Tsalal szigetére; hogy 
Guy Vilmos kapitány és a matrózok ott rekedtek, 
s abban az időben, mikor a szerencsétlen Patter­
son elszakadt tőlük, még éltek valamely rejtek­
helyen.

A mi azonban a déli sark egyéb fantasztikus 
leírására vonatkozik, az új emberfajra, mely irtó­
zik a «fehér szín »-tői, a sajátságos természeti 
tüneményekre, a növény- és állatvilágra: kissé 
gondolkozóba ejtett. Talán csak Poe Edgar kiapad­
hatatlan képzelő ereje alkotta . . . Egyébként csak 
türelem, a jövő majd megmutatja, hogy veliet- 
jiik-e igaznak.

A «Halbrane» kapitányát ebben a könyvben 
semmi egyéb nem érdekelte, csak az, a mi a 
«Jane» kapitányára és a matrózokra vonatkozott.

Deczember 9-dikén a «Halbrane» már másfél 
fokkal lej eb b jutott délre, mint a «Jane» annak 
idején deczember vége felé. Minden jel arra mu­
tatott, hogy a tenger, a szél, az évszak előhala- 
dottsága kívánatos módon kedvezett nekünk.

West Jem mindenekelőtt arról akart meggyő­
ződni, vájjon a tengerár déli irányú-e csakugyan, 
a mint Pym Arthur mondja a regényben. Hogy 
ezt megtudhassuk, Hurliguerlynak megparan­
csolta, hogy kössön egy kétszáz fonál hosszú 
erős lenszalagra valami nehéz tárgyat, s dobja a 

Szabad tenger ? . . . Egészen szabad? . . . Vaj- tengerbe, 
jón igaz-e? Távol keleten néhány jéghegy orma

■
• * : .

L: ? i I

me-

Délkeleten nyílást látok a jéghegyben ! 
— Hát azontúl ?fi
— Nem látok semmit sem.
West Jem sietett fel az árboczkosárba. Mintegy 

tíz perczig kémlelt a jelzett irányban, s aztán 
harsány hangon lekiálta:

— Szabad tenger!
Háromszoros hurrah volt erre a felelet.

ff

i
au

XIV. FEJEZET.
Az álomkép hangja.

,1

Így meggyőződtünk arról, hogy Pym Arthurnaki,;ífl
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■ '■ II • !_ S'Wgir* $MAGYAR-MONDÁK. nagy sátrában tiszta gondolattal, a levegőógnek 

snrrogása hallik, mintha szárnyát csapná Hadúr 
nagy madara a turul ... s imitten hófehér

>N '' ;
A Tanúli'ik Lapja számára irta Gaal Mózes.

Emese álma.

i
íx

szárnyával, melyet fekete toll a szélein tarkáz, 
Élt vala akkortájt, tíz emberöltővel Etele alá száll fejére, befedezi arczát, s érinti gyönge- 

országa megbomlása után, élt egy tisztes magyar, den csőrével a keblét, 
kinek neve vala ügyek.

I v
ru

11: - Szive Emesének mintha teljesednék, édes 
Tágas rónán négyszáz sátor lengett, tölgyerőd remegéssel kebelében mozdul, s anya-érzéssel lát 

szegé be köröskörül, ez volt ügyek nemzetének csodalátomást . . . 
szállása. Úr volt ő, apja a nemzetnek, mely szavát 
gyermekül fogadta, s bölcs ítéletében megnyugvék végig a rónát sebesen befutja, kanyarog szelíden,

s messze . . . messze elfoly, olyan messze, 
Többi nemzetek is őt nagyra becsülték, s bár bogy azt futtában követni emberi szem gyönge, 

korra legvénebb ő közöttük nem volt, indultak Útját nem akasztja meg felmeredő hegy; erdők

üWC
-4M: \

Ágyékából ered ezüst tiikrű folyam, mely -
HM

P#' Vb ''s. mindenha.
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3ÉÜ t!¥ .v,' Szomorúan zúg a gödöllői erdő :
•/' ; a Boríts be, boríts lie, te síi léi nagy felhő'
f. , Szállj le minden ágra, minden kis levélre,

f, Ajl\ Öltöztess tetőtől lörzsig feketébe! 
í - Milliónyi lombom feketére váljon,

Gyászlobogók gyanánt lengjenek a tájon, 
Sírj, te borongó ég, könnyet barmatozzál, 
Letörött a legszebb, fehér liliomszál. 
Koporsóban alszik ... mindörökre néma 
Árnyékos ulaim tündérkirálynéja.
... Minek is indult el bujdosó útjára! 
Vagy méri nem mehettem én is el utána 
Hegyeken, völgyeken, hólepte sziklákon, 
Országról-országra széles e világon I 
Betakartam volna, védelmeztem volna,
A lába nyomát is megőriztem volna.

■ ■ Kőkriptába fekszik messze idegenben, 
Hol virág se nyílik, hol madár se rebben. 
I iidoin én, tudom én: itt szerelne jobban, 

Szive még holtan is vissza-visszadobban. 
lile húzza lelke, mely itt jár, sohajtgat, 
Csöndes zokogással rezgeti a gallyal, 
lile Inízza-vonja minden édes emlék . 
üli, ha temetője, sírja én lehetnék I 
Hogy elallalgalnam csörgő patakommal, 
hzerlele hangú méla morajommal 
Suttogó fáimnak zizegő zenéje 
Álomszövi) dalként borulna föléje.
.. Jer, le őszi szelnek hcrvaszló liivaIma ! 

Lombjaimat lépd le, gyújtsd össze avarba. 
Kapd liil es kavargasd fenn a levegőben, 
Abban a borongó fekete felhőben.
Szép tiinilerkiraly nem koszorúmat várja: 
Sírva-ríva sodord a koporsójára !»
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MINTHA SZÁRNYÁT CSAPNÁ HADÚR NAGY MADARA.

s1 fái annak htjából kitérnek, sziklák megreped­
nek, s mintha napsugárból, mintha holdsugárból 

ügyek feleségét, Emesét, az Isten parázs-szemű szőtt fátyol takarná, olyan elvakító fény árad 
leány nyal sűrűn megáldotta. Magyar daliáknak 
szive hamar mozdult, el is vivék őket, hitves­

tanácsán, ha pörlekedőnek ; szándékát tisztának z.
h igaznak ismerték.

*w> gbelőle.
: i >Soha ilyen álmot!

Emese fölébred. Hadúr egén éppen akkor
■ I*pI' mfeleségül vették az apátul magyar szokás szerint, 

s így üres lön sátra a tisztes Ügyeknek, üres volt j hasadott a bíbor színű hajnal, ünnepi köntöse
hajnalhasadásnak, naptámadat fénye, melynek 
a láttára szelíd alázattal hajlik meg a térde min-

■9RHd szive is, mert mire úgy vágyott: fiat nem szült 
néki jövő reménységül Emese, csak leányt.

Búra hajlott szive nyájas Emesének, látta ura 
arczán a gondnak redőit, s el nem simíthatta, 
mert ha édes szóval el is űzte perezre, új fent

IIS *11 I«
1A

den jó magyarnak, s Hadúrt dicsőítő imádságra 
nyílik háladatos ajka.

Emesét elfogja nagy-titkos sejtelem, s örven­
dező szívvel esd a koronás nap felé nyújtva

:! > Sv-A 'I I* a í
gS;: : ••íj visszatére.

Hadúr megsajnálta és Hadúr tett róla.
Álmot lát egy éjjel Ügyek felesége, olyan álmot, 

melynek csodajelentése táltos tudásának nagy 
gondot okoz majd.

A mint szenderednék tigriskor vánkosán

-SE ri­ fe rÍJ ..kezet:
— Áldassók te napod világbiró Hadúr; te 

küldöttéi reám éjjeli látomást, te végezzed jóra !
Azután elmondja ügyeknek a látást, ki perczig 

se késik, maga siet hívni a legvénebb táltost.
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Zoárd a főtáltos hallgatja, mi történt, és a mint 
hallgatja, arczának egéről az agg-kor felhői hir­
telen oszolnak, kezét kebelére teszi mindakettőt, 
a mint szokta tenni oltárnéző tisztben, ha 
könyörgő, avagy hálátadó szóval magyarok Istenét 
nemzete nevében segítségül hívja.

Ezzel végzi a szót tisztes Ögyek :
Táltos, ha van módod benne, magyarázd ez

A KIRÁLYNÉ TEMETÉSE.

I u Szombaton, szeptember 17-ikén temettük el 
Erzsébetet, Magyarország koronás királynéját az 
osztrák császárvárosban. Rudolf királyfi halála 
óta a Ilabsburg-ház és Bées városa nem fejtett 
ki akkora gyászpompát, mint most, e szomorú 
alkalom idején. De Bécsben a gyász mégsem volt 
olyan általános, mint Budapesten, a hol jogot 
tartott hozzá mindenki, és kivette belőle a részét 
egyformán úr és szegény. Úgy nem szerette senki 
Öt, mint mi, és nem is gyászolta úgy senki, 
mint mi.

I

'
I üti

IBM álmot!mu
Zoárd, az öreg jós, szóval felel szóra:
— Te szived örvendjen, nemes Ögyek; Hadúr 

kegyes pillantását vetette reálok, de nemcsak 
re átok, hanem a magyarra, valamennyien 
vagyunk. Hallgasd meg miképpen magyarázom

iIff Hl

I
1' A gyásznapok idején a kegyeletes érdeklődés 

álmát a te hitvesednek, nyájas Emesének. Hét- középpontja a bécsi Burgnak a kápolnája volt, 
szer fogy el a hold, hétszer telik újra, s azután mely a régi Schweizerhof középső részét foglalja 
még kétszer — így lesz, a mint mondom — j el. E kápolnában helyezték ravatalra Erzsébet 
Emesének Hadúr anya-örömet szánt, de nagyob- királyné koporsóját. Megindítóan egyszerű volt 
bat, mint volt eddigelé néki, mert fia születik. j ez a ravatal. Alig három lépcső magasságú emcl-

— Áldott a te neved, magyarok Istene! . . . vényen nyugodott a nehézkes, egyszerű érczko-
porsó. A koporsó fejénél azonban biborvánkoso-

— Tovább magyarázom, hallgasd meg igémet. | kon mutatták a fejedelmi jelvények, hogy az egy- 
Fiadat nevezed álomlátás után Álmos-nak; őt szerű koporsóban koronás fő aluszsza örök álmát, 
látta Hadúr kegyelméből hű társad a nagy folyó- | A koporsó lábánál pedig apró párnákon ragyog­
nak képében. Ágyékából eredt, s azután

I
Ü 1 :

így buzgóit fel a szó az Ogyek szivéből.
& I

*
m

I
tak azok a drágakövekkel kirakott érdemrendek, 
a melyekkel királynénknak egykor a föld leg­
hatalmasabb uralkodó fejedelmei kedveskedtek.

messze
folyt — így mondád, úgy-e bár'?

— ügy monda Emese, az én feleségem, s én 
is úgy mondottam.

H| ’hl;!.:?
Eu

Kaczagányos magyar nemes testőrök és oszt-
— Megértem belőle Hadúr akaratját — foly- rák gárdisták őrizték kivont karddal a koporsót, 

tatta a táltos komoly ábrázattal. — Ágyékából 
eredt a folyó, s azután messze folyt
nak, emberi szem útját követni nem tudta, előle j a ki életében a természetet és a virágokat annyira 
kitértek erdők lombos fái, útját nem állhatta 
felmeredő szikla . . . tudd meg, Ögyek, fiad nagy 
lesz és lelkében merész lángot csap fel a régi 
kívánság, hogy nyugatra menjen, ősei hazáját 
elhagyja s keresse, de ne csak keresse, hogy meg 
is találja — Etele országát.

— Ó, ha az úgy lenne !
— Úgy lesz, ha én mondom, kit Hadúr

11
■RÁÍ melyet a pompás koszorúk rengeteg halmaza 

nyugat- | környezett. Virág vette őt halálában is körül,
: !

I

kedvelte. A magyarországi koszorúk, melyek az 
összes koszorúknak majdnem fele részét képezték, 
egész termet töltöttek meg.

A ravatalos terembe két napon át tartott a 
zarándoklas. Mély áhítat fogott el mindenkit s 
nem egyszer hangos jajszó és zokogás törte meg 
a csendet.

A temetés napján Magyarországból valóságos 
búcsújárás indult meg Bécsbe. Száznál több tör­
vényhatóság és testület küldöttségileg képvisel­
tette magát. Legalább is ötvenezer főre tehető a 
bécsi magyar zarándokok száma. És ez óriási

meg
nem csal álom-alakjában adott csodajellel. Azért 
örvendezzél igaz szived szerint, s várd el türe-

S|I !

lemmel, míg bélelik mindaz, a mit imént 
mondék.

így szólott Hadúrnak igazmondó papja. 
Megtudta harmadnap Nagy Magyarországon 

mindenki, hogy milyen látást küldött Hadúr 
Ögyek hitvesének; megtudták, hogy Zoárd, a 
jövőbe látó, Emesének álmát mire magyarázta. 

Várták, hogy beteljék . . .
S ha betelik : vájjon mi lesz abból . . 

lesz ?

seregben zászlós uraktól és a főpapoktól kezdve 
a szegény népig képviselve volt minden társa­
dalmi rend. Bécsben, a temetés napján magyar 
viselet és magyar szó járta mindenfelé.

A Burgtól két mellékutcza vezet a Neuer Markka, 
a hol a

ln

kapnezinusok temploma áll, a Habs­
burgok ősi temetkezési helye, ez az ormótlan régi 
épület, mely alig képes befogadni az udvart és

. mi
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vitték a templomba. De legmélyebben meg voltak 
indulva a magyarok, hiszen a szeretett magyar 
királynét vitték utolsó útjára.

A templomban rövid pár pcrczig tartott a szer­
tartás, melyet a bécsi herczegérsek végzett s be- 
szentelés után az érsek a koporsót átadta a gvár- 
diánnak, a ki fogadást tett, hogy híven őrizni 
fogja a drága halottat.

A harangok pedig mélán zúgtak, és egy óra 
múlva eloszlott a közönség; szerte szélcdt a ma­
gyarság fájó érzéssel, de azzal a tudattal, hogy a 
magyar nemzet kegyelete örökkön virrasztani fog 
Erzsébet királyné sírja fölött.

kíséretét. Ezért a katonaságot és a küldöttségeket 
a templommal szemben levő téren állították föl.

Bitka fényes és előkelő közönség gyűlt össze 
ezen a téren. Államférfiak, miniszterek, magas- 
rangú hivatalnokok, titkos tanácsosok, kamará­
sok, a máltai lovagrend tagjai, tábornokok, törzs- 
és főtisztek fényes egyenruhában, de a gyász jel­
vényeivel.

Háromnegyed négykor mozgás támadt a közön­
ség körében. Kürtösök jelezték, hogy elindult a 
/, //7(7//. Hatalmas fekete díszkocsin ült Ő Felsége, 
jobbján hűséges szövetségesével és barátjával 
Vilmos német császárral.

Az özvegygyé lett király arczán meglátszott a 
sok fájdalom és a sok átvirrasztott éjszaka nyoma. 
De azért jóságos arczczal köszöntgetett jobbra- 
balra és látszott, mennyire jól esik atyai szivének 
népei részvéte.

LEVELEK EGY KIS DEÁKHOZ.
A Tanulók Lapja számára.

I.
A templomban benn csupán a királyi család 

tagjai, az idegen uralkodók, a külföldi fejedelmek 
képviselői, a nagykövetek, a kíséret tagjai, a tit- a gymnasiumtól, a hová édes apád még junius- 
kos tanácsosok, a zászlós urak, a csillagkeresztes : ban beíratott, 
és palotahölgyek, a közös miniszterek, a magyar
és osztrák miniszterek és a törvényhozás elnökei kis hiúság, hogy már gymnasista vagy, meg a 
foglalnak helyet. A töld hatalmasai és az osztrák- | szörnyű félelem a latin nyelvtől, meg annak 
magyar monarkhia urai mind együtt, s alázattal tanárától, az osztályfőnöktől, 
az Ur előtt és fájdalmas érzéssel a szivükben.

Láttam, Ferike, hogy milyen aggodalommal
nézel eléje ennek az évnek; hogy mennyire félsz

1

A te picziny szivedben két érzelem lakik: egy

A te életedben, Ferike, bizonyára rendkívül 
S a mikor mind egybegyűltek, egyszerre meg- - fontos az a pillanat, a melyben a gymnasium 

kondultak Bécs ódon székesegyházainak harang- ; küszöbét átléped. Nem mondom, hogy egész régi 
jai s lefátyolozott dobok pergése és trombitaszó , egyéniségednek meg kell változni, annyi azonban 
mellett a Burgból megindult a gyászmenet.

Erzsébet királyné utolsó útja ! óh, hogy ezt is 
meg kellett érnünk !

mégis bizonyos, hogy egészen új világ vár reád.
Egy hónap múlva már érezni fogod, hogy 

milyen nagy a különbség közted, meg a kis 
Az udvari szertartásmester ősi hagyományok öcséd, Kálmánka között, a ki most a negyedik 

szerint rendezte a menetet, melynek a gyászban ; elemi osztályba jár. Ő még kis gyerek, — te meg 
is nagyszerű pompája meglepett mindenkit. A me- ! már tanulóifjú vagy. 
netet a papság szinte végtelennek látszó sora nyi- j 
tóttá meg templomi lobogók alatt, közben udvari s az őszi felöltőd is az a régi, a melyet tavaszszal 
szertartásmesterek, kamarások, testőrök, fullaj- kaptál, mikor még elemi tanuló voltál; most is 
tárok lovagoltak pompás méneken. | abban a kis ágyban alszol, a melyben annyi édes

Végre látható lön a drága tetemet hozó (jijász- j álomkép szállott szemeidre a gymnasistaság 
borsi, mely nemes formáival és díszítéseivel való- | felől: mégis mintha minden megváltozott volna, 
ságos műremek. Nyolcz hatalmas ló huzza. Bel- Míg az elmúlt nyáron egyenlőnek érezted 
sejében a koporsó fekete gyászlepellel van be- ; gadat Kálmánkával, most többnek tartod maga­
borítva. Két oldalt magyar nemes testőrök és dat. Ha a nagy kertben együtt játszadoztok, a 
osztrák gárdisták lovagolnak büszke méneken, sárguló körtéért csak Kálmánka mászik a fára, — 
A gyönyörű menetet magyar huszárok rekesztik be. j a te méltóságod csak azt engedi meg, hogy a 

Mikor a gyászkocsi a templom elé ér, kürtszó ledobott gyümölcsöt elkapjad; a platánok búja 
és tompa dobpergés hallatszik, a katonaságot 
imára vezénylik s mindenki leveszi a kalapját.

Sok ezer szem lábadt könybe, mikor a gyász­
ruhás udvari szolgák levették a koporsót és bc-

Az igaz, hogy most is rövid nadrágot viselsz,

ma­

füvében nem hánysz többé bukfenczeket, a 
homokba nem vájsz pinezét, hintalóra nem ülsz, 

karikázol, síp, dob. trombita nem kell, s anem
körhinta többé nem vonz.
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"A FÓTHI DAL."* kezdeményezésére született. A Fáyszüretjein részt-

i^tffgp sHESü
Irogatás azonban meg sokkal gyako- Hzemere Pálék, Fáy Ferenczuk, Csapóék Deák 

"rrír ifT % a Wap-utezai házát meg- Tobly, Bugát, Pólya, Garay és több úri család, á 
szeiezte s ebbe költözött. Az övnek komorabb házigazda ismerősei közül, kiknek érkeztet dm- 
szakaban ide gyűltek a szives házigazda számos rogó mozsarak üdvözölték a szüretelek dalától 
tisztelői, nyálon pedig íi (útin szőlőbe, 9, melyet bítngos begyen.
l a-v-l8v" ‘"en V!tt-. VT6 egyi(lejűleg vett F<)tllon Már javában együtt mulatott a társaság, midőn 
szólót \ orosmarty es Fercnezy István szobrász is a távolban Kossuth Lajosnak és övéinek kocsijai 
bay biztatására bontakoztak ki a porzó ut bomokfellegeiből.

bay András alig hogy megvette lotln szőlejét: Kossuth Lajos és neje, fiatal nővérével Merényi
teres borhaza nem sokara szűknek bizonyult Irénnel, Buttkayné és Meszlényiné férjeikkel és 
vendegeinek úgy, hogy pár év múlva külön épü- özv. László Imréné, a jótékonyságáról és Kossuth 
létről kellett gondoskodnia. A névnapját tartó iránt tanúsított kegyeletes ragaszkodásáról ismert 
házigazda koré sereglett jó barátok az épülő fél- gazdag matróna tartottak együtt a Somivó felé. 
ben levő külön házikó csinálásában segédkeztek Deák hamarosan le nyes egy hosszú ágat, nemzeti 
is a kőműveseknek s Ferenczy István egy, a lobogót rögtönöz össze a maga és Vörösmarty 
falba illesztett márványlapon örökíté meg ez zsebkendőjéből és a Csapó Mariska zöld nyakra- 
eseményt: valójából, feltűzi a legmagasabb csúcsra és a

széllel vidáman lengő nemzeti színekkel üdvö­
zölted a nemzet nagy bajnokának érkezését.

Deák Ferencz ezúttal is, mint mindig, kitüntető 
meleg vonzalmát Kossuth Lajos és gyengéd figyel­
mét családja iránt. A szüreti Ízes étkekkel gaz­
dagon megrakott ebédlő-asztal fejéhez is ő vezette 
karon Kossuth nejét s azután szerényen meghú­
zódott annak végén a fiatalság soraiban.

A pompás étkek, a hegy tüzes leve, a jó czigány- 
zene, a szellemes pohárköszöntők magasra fokoz­
ták a jó kedvet, midőn egész váratlanul a nemzet 
költője emelkedett fel és a zsebe rej tekéből elő­
kerített kéziratról, az ő igénytelen természetes­
sége által hatásos modorában elszavalta újon 
készített bordalát.

A BARÁTSÁG EZEN FALAI KÖZÉ, MIDŐN ÉPÜLNÉNEK, VIDÁM
knyh’ óráik között követ kakának :

Bakaisás Miklós, Bajza József, Bugát Pál, Czuczor 
Gergely, Fáy András hitvesével, Fáy Feiienczné 
leányával, Ferenczy István, Luczenbacher János, 
Pólya József hitvesével, Szontagh Gusztáv, Vörös­
marty Mihály, május 30-án isst.

Fáy szüretjei itt Fóthon csakhamar elhíresed- 
tek. A műveltség és szellem szövetkeztek össze, 
hogy szórakozásban hiány ne legyen. Megyeri 
Károly mókáit Scbodelnénak egy-egy áriája, 
majd Egressy vagy Lendvay szavalata váltották 
fel. Azután húzta a czigány a pompás talp alá 
valót.

Fótli község üregei mindmáig gyakran emlege- j 

tik a Fáy úr hangos vendégeit és víg mulatságait, ■ 
hogy azóta se akadt másuk a Somlyó hegyén.

Legbensőbb barátján: Deák Keren ezen kívül 
még nem ismerte senki. Annál közvetlenebb és 

De Fáy András vendégeinek napról-napra 1 meglepőbb volt hatása az egész társaságra a sze- 
gyérülő s ma már kidőlt ritka sorait messze szélyesen csapongó költeménynek, mely a dévaj 
túlélő, halhatatlan tanúja maradt fenn a «Fótlii mámortól a hazaszeretet magasztos patlioszáig 
dal ii-ban, Vörösmarty ez örökszép művében, oly mesterien játszik az emberi érzelmek egész 
Míg «a borban a gond megbetegszik s él a kedv» skáláján.
h a víg, komor vagy csiiggeteg magyar poharazás S midőn elhangzottak végsorai: 
közben hazafias reményeit s aggályait e költe­
mény verseiben dalolja el: a nemzet ajakán 
fentartja emlékét.

A «Fótlii dal» voltaképen Toldy Ferencznek

«Szent hazánk ! 
Megfizettük mind, mivel csak 

Tartozónk !»

és Vörösmarty egész igénytelenül lebocsájtkozott 
székére: a tetszés általános üdvriadása tört ki a 
társaság ajkain és mindenki a nemzet ép oly 
nagy, a mily szerény költőjének köszöntésére 
sietett.

* Október 5-ikén lesz ötvenhat esztendeje, hogy meg­
született Vörösinartynak halhatatlan dythirambja, a 
«Fótlii dal.» Valóban időszerűek lesznek tehát azok a 
sorok, melyek ezen, a magyar ifjúság előtt, oly annyira 
drága műremek keletkezését ismertetik.
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szövetből készült matrózruhádat, hogy annak 
piszkos, antiquariustól szerzett könyvei át ne 
plántáljanak hozzád valami bacillust, a mi beteg­
séget hozhatna reád. De azt is látom, hogy míg 
az már az első órán liibátlanúl olvas latinul, te 
meg karácsony tájban is ezum-ot mondasz kum 
helyett, és Szicziliát Szikiliának olvasod; s mikor 
az már Jupitert is tudja ragozni, te meg a 
mensá-t sem tudod cldeclinálni, mert a casusok-

Kevcset vagy a kertben, mert búj ósdit nem 
játszol; a gyerekek olvasmányait lenézed, a Kis- 
lapot, melyért még nem régen remegtél, unal­
masnak, gyerekesnek találod, édes apád könyv­
tárában turkálsz s Arany János Toldiját olvasod, 
el-elcsíped a napilapokat, meg a Vasárnapi 
Újságot, s mohón olvasod azt a Verne-regényt, 
a melyet az ispán úr könyvtárában födöztél föl.

Mindig ott settenkedői a nagyok körül, azok 
beszédeire figyelsz, a szád sokszor tátva marad, 
mikor előtted érthetetlen dolgokról hallasz; 
érdekel a vadászat, az amatőr-fotografálás, a 
biczildi; csónakázni és horgászni jobban szeretsz, 
mint lapdázni. Érdeklődői a szivarnemek iránt, 
ismered a dohányspeciálitásokat, s meg tudod 
különböztetni a tarokkártyát a wistlitől s a ma­
gyar kártyával már eljátszod a Kreutz-máriást.

Ilyen nagy a te tudományod, oh Ferike, imé 
így készülsz te a gymnasistaságra, — mert mind­
ezt, a miről itt szó vagyon, csak ezen a nyáron 
produkáltad, s csakis azért, mert te már bevégez­
ted elemi tanulmányaidat s most fölvisznek a 
gymnasiumba.

Jó alapot szereztél magadnak, s ha a félsz is 
kiszorúl belőled, mondhatom, pompás gyerek 
leszel.

kai hadilábon állasz.
És tudom, hogy mindez nagy gyötrelem neked, 

oh Ferike. Te, a földesúr fia, a kit eddig nevelő 
oktatott a tudományok elemi ismereteire; te, a 
ki előtt felállott az egész iskola mezítlábas hall­
gatósága, ha szoktatásképen el-elvctődtél egy-egy 
tanítási órára, te összekerülsz az apád uradalmi 
bognárjának a fiával, azzal a fiúval, a ki az édes 
apád pénzén készült falusi iskolában össze tudott 
szedni annyi tudományt, a mennyi elég volt arra, 
hogy a gymnasiumba fölvegyék, s veled egy osz­
tályba sorozzák.

A tanár felől hallottad, hogy azzal nem lobot 
úgy bánni, mint a volt nevelőddel, a kinek sok 
keserves órát szereztél az elmúlt négy év alatt. 
Tanárodról azt suttogják, hogy rendszerető, igaz­
ságos és nem személyválogató, a ki nem lesz 
tekintettel sem családod ősiségórc, sem édes apád 
domíniumára; az ő mértékének csak az az irá­
nyítója, hogy ki mennyit tud és hogyan viseli 
magát. Vele nem lehet feleselni, mert ha csak a 
válladat mered vonogatni, azonnal kiteszi szürö- 

l det az iskolából és súlyos delictumokért tanári- 
szók elé állít.

Mindez elég ahhoz, Ferike, hogy aggodalmaid 
súlyosak legyenek s kevés bizalommal légy jövőd 
iránt. Én azonban megnyugtatlak, mert alapjá­
ban elég derék fiúnak tartlak arra, hogy ha a

II.

Jó alapot igyekeztél magadnak szerezni a 
vakáczióhan, Ferike. Láttam, hogy jól indulsz, 
mert kitűnő mestered volt az apád gazdasági 
irnokjáhan, a ki előtt nincs a latin nyelvnek meg 
az egész klasszikus kultúrának annyi értéke, 
mint egy fillokszerától elrágott szőlővenyigének.

Attól szívtad magadba az ellenszenvet a latin 
nyelv iránt s ennek nyomán fakadt fel benned a 
félsz is: nem szereted tanulni a grammatikát, 
nem fogod tudni s azért félsz, nem a latin nyelv- kezdet nehézségein túlestél, belátod, hogy nem 
tői, hanem attól a szekundától, a mi a kará- kivannak tőled lehetetlen dolgokat, megtanulod
csonyi értesítődben ott fog díszelegni ebből a 
stúdiumból.

az embereket nem vagyoni állapotuk, hanem 
erkölcsi értékük szerint becsülni, s a te élénk 

Előre 'élsz, Ferike, az édes apád szigorú tekin- ; eszed segélyével legyőzöd azon akadályokat, 
tetőtől, meg attól, hogy elmarad a karácsonyi melyek a szellemi versenyben útadat állják, 
ajándék, a Flobert-puska, meg a két kis ponny, Olyan nemes szived van neked, Ferike, hogy 
a mit a nagymamád ígért, ha a latin nyelvben bizonyos előítéletek alól emancipálni fogod ma­
sikeres lesz az előmeneteled. gadat, nem fogsz ismerni más őzéit, csak egyet:

a kötelességteljesítést. S ha azzal az erős akarat­
tal fogsz hozzá a gymnasium tárgyainak tanulá­
sához, a milyennel egykor, kis korodban a fütyü­
lés megtanulásán buzgólkodtál, akkor, Ferike, 
ne félj, mert nem lesz karácsonkor a latinból

Kupp Kornél.

Azt is föltételezem felőled, Ferike, hogy a 
szégyentől is félsz, a mely a nemtudás után 
következni fog. Látom, a mint ott a padban egy 
kopott ruhájú, borzas fejű diák mellett ülsz. 
Odébb liuzódol, hogy az ö sziliét hagyott gúnyája 
valahogy be ne piszkolja a te finom kék angol szekunda.
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I I
A lyukacskii szükség esetén egy kis háromszögletű 
hegyes aczéllyukasztóval tágítható.

Á szögecseléshez nehány homorú végű aczél- j A Nyelvőr szeptemberi, füzetében Prikkel Márián a 
rudacska szükséges melyek a 14-ik és 12-ik ábrán j kocsi eredetéről szólván, régi oklevelekből bizonyítja 
természetes nagyságukban láthatók. Ezekhez armlacs- be annak magyar voltát. Ekkor Szende befejezi tanul­

mányát Gyöngyösi István nyelvéről. Kalmár Elek és 
Gergulcn Gábor a birtokos -fi ragról mondják el a 
nyelvtani könyvektől elütő nézeteiket, melyekbe 
szerkesztő is megteszi észrevételeit. Egész terjedel­
mében közöltetik Csefkó Gyulának és Molnár Sándor­
nak az adui nyelvjárást feldolgozó pályanyertes dol­
gozata. Kováts János a magyar kereskedelem nyelvé­
ről írván, élesen kikel a kereskedelmi levelezésben el­
terjedt, germanizmusok ellen és o téren is tiszta ma­
gyarságot sürget. Ezt a czikket kereskedelmi iskoláink 
tanulóinak figyelmébe ajánljuk: ő reájuk, a jövő kere 
keddire vár ez a feladat. Változatos a magyar-német 
szótár anyaga, mely rovatban tősgyökeres kifejezések 
helyes egyértékeseiről szól a vita. A magyarázatok, 

J helyreigazítások rovatába írtak : Nyácsik Béla (hadd - 
,| féle kötőszó a németben), Bérezi Fülöp (dikhencz). 
1 Korányi György (lapaj), Grúza János (buja, lésza), 

Pordán Manó (bújja, meszetel), Fenyő Miksa (nép­
etimológiák), Zolnai Gyula (monda). Az idegen

IRODALOM.
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meték, fattyúhajtások rovatában Tóth Béla a mcij- 
Irpűdés szót védelmezi «meglepetés»-sei szemben ; 
Antibarbarus, Sassi Nagy Lajos és Jenő Sándor a

ábra. 17. ábra. 8. ábra.
í

Er,EE£ESEF
Két-két résznek összeerősítése kapcsokkal v»nr megállapítását javasolja, mert

räSÄlÄttE: ajÄÄSÄSSÄ ZÄ.%
6» «tilnsa öntmWosan helyesebbé és tL-

a harapófogóval s azután a kalapácsosai ellapítjuk.
Félgömb alakot úgy nyer, ha az előbb említett homorú
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1w fi Jelige : Fejtörő az elme sportja.

Rovatvezető : Csiszár József.
Számtani kérdés: ‘IMelyik azon két szám, melynek összege 30, különb­

sége pedig 12 ?
Földrajzi kérdés:

Mi a neve a Ellőne azon mellékfolyójának, a mely 
a Seveuuekben ered ? Híres azon természetes bolt-

A!d : I
i % hajtás, melyet hullámai a sziklába fúrtak, Archid 

54 m. széles.
í► -2

'!■ 7 Sí Történelmi kérdés :
Hogyan hívták azon írót és az erdélyi kir. tábla 

ülnökét, a ki egy erdélyi ref. superintendes fia volt ? 
Az 1790. országgyűlés alkalmával az ő kezdeménye­
zésére alakult az Erdélyi nyelvmívelő-társaság, mely­
nek titkára volt, s később a régi kézírások társasága is.

" V I
s

A :
s Természetrajzi kérdés:

Mi a neve azon sás-féle növénynek, mely mocsarak­
ban, tóban és patakokban terem? Kúszó tőkéje a leg­
alsó levelek hónaljából indákat hajt; szára 1 2 m.
hosszú, hengeres és végén buzogányalakú virágfüzért 

végű aczélriulacskát ráillesztjük és néhány kalapács- (torzsát) visel; levelei kékeszöldek, laposak, kard 
ütést mérünk rá. A szögecseléshez szükséges azonban, alakúak. Termése bosszúnyelű makk. Mire használ
hogy a megfelelő nagyságú, a lyukba teljesen beleülő jak leveleit?

(Folyt, köv.)

I s:1Ui
iíábra. 11. ábra.in. ábra. 12. ábra.

L
I

ElMegfejtési batáridő október 7.szögecset használjuk.
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Mindenki talált az új dalon kiemelni és ma- | összekalapálására, utóbbi meg inkább egyenes darabok 

gasztalni valót. A nőket főleg a szerelem mámoros kalapácsolásához alkalmasabb. Olcsóbb üllőt lehet
előállítani, ha a koczkaalakú fatuskót látjuk el védő 
érczlemezzel.

A negyedik ábra a csavaros fogót mutatja, a mely- 
lyel az egyes érezdarabokat lehet megrögzíteni, hogy 
a reszelésre alkalmas helyzetben tarthassuk őket.

1

megnyilatkozásával ragadta el; Fáyt a tétlen 
hazafiságnak találó jellemzésével és tettre buzdí­
tásával ; Kossuthnak a nemzeti érzés erős buz- 
dulása tetszett főleg benne ; Deák Ferencznek 
egész. Toldy nagyra volt véle, hogy e szép költe­
mény az ő baráti nógatásainak köszönte létét;
Szemere Pál igen elmésen találta megörökítve 
benne ama régibb keletű megjegyzését: «hol van 
a hal, mely dicső volt és remek?» Fáyné ugyanis 
egyik szüretén pompás hideg halat tálalt fel ven­
dégeinek. A következő esztendőben elmaradván 
a hal az asztalról, Szemere e kérdéssel bevezetett 
pohárköszöntőt mondott Fáyra, megróván benne, 
hogy ő, a közügyek terén a haladásnak oly buzgó 
bajnoka, ezúttal hűtlen lett a hal-adás elvéhez.
Vörösmarty ismervén Szemere hiúságát, költe­
ményében megörökítette jeles mondását, mely a 
mennyi derültséget keltett akkor a jelenlevő tár­
saságban, ép annyi fejtörést okozott azóta e vers 
magyarázóinak.

A köztetszést nyert költeményt nyomban 
elnevezte a társaság «Fóthi dal»-nak és Them 
Károly dallamán félszázad óta népszerű a mulató 
társaságok ajkain.

Ki sejtette volna akkor c dal víg keresztelőjén 
jelenvoltak közül s a magyar szabadságharcz 
éltető leikévé válott Kossuth legkevésbbé, hogy a 
látnok költő által említett «éjszak rémes árnyai» 
pár év múlva rátörnek e hazára s «a legszentebb, 
legdicsőbbért» «vérben ad gazdag tort» a 
magyar ?

Fáy András, a békés tevékenység elöregedett 
munkása, fóthi szőlejének magányába vonult el 
a szabadságharcz zajos színhelyéről és a nemzeti 
gyász napjaiban egykori víg társasága is örökre 
elnémult. A megtörött házigazda előbb a magához 
váltott Vörösmarty, Ferenczy-féle részt, pár évre 
reá a maga fertályait is eladta a híres szőlőből, 
mely ma már hatfelé is fel van aprózva.

1892-ben, a költemény születésének félszáza­
dos jubileumakor Károlyi Sándor gróf áldozatkész 
lelkesedéssel, költséget nem kiméivé, romjaiból 
Ízléses csínben újíttatta meg a kis lakot, mely 
előtt a jubileum napján ég felé tört a hazafias 
érzület gyöngye és az ünneplő község ajkain : fogót is, a mely vékony fémszálacskák és drótok ki- 
lelkesítve zendült meg a «Fóthi dal.» j feszítésére szolgál.

1)r iUnfrr/n Fvun . ^ lyukfúráshoz két kis fúrókészülékünk van, me 
' v ' ' iyek közül a fogantyús (V. ábra) — természetesen jó- 

val nagyobb lakatos-műhelyekben gyakorta lát- 
! ható , a másiknál (10. ábra) a forgatást vonózsineggel 
j tokba ágyazott rugóval eszközli az ember. A mi 

2 | munkánkhoz elegendő valamelyik megbízható czégtől 
szállított egyszerű fúró, különböző nagyságú betétek­
kel, melyek a fúrásnál egy-egy csepp olajjal többször 
megnedvesítendok. Kis lyukakat az úgynevezett ütő- 
vel V5igy lyukasztó aczéllal is üthetünk. Ez egy kis 
aczelkup ji 11 -ik ábrán bemutatott nagyságban és 
alakban. A pléh- vagy horganylemezt sík felületű 
ólomtuskóra kell helyezni, a lyukasztót hegyével füg­
gőlegesen reá állítjuk, s fejére a kalapácsosai erős 
ütést mérünk, azután a lemezt megfordítjuk és a 
keletkezett kigyűrődést a lapos reszelővei elsimítjuk.

az

- m
:

3. ábra.:

. Szükségesebb már a hatodik ábrán látható köröm­
csavar, a mely hosszú, keskeny tárgyak és drótok be- 
sz őrit ás lír a jó, előbbieket többnyire azért szorítjuk 
be, hogy csavaralakra reszeljük őket, utóbbiakat meg 
többnyire kibegyesítós czéljából, Nélkülözhetlen 
köz 
egye
biteseknél

I
■jI

esz-
egy jó fogású kalapács, aczélozott agygyal és 
ues éllel. A szögletes és egyenletesen hajló gör-1H egy szögletes ((». ábra) és egy gömbölyded 

(7- ábra) fogóra van szükség. Mintegy átmenetet 
képez ezek között a nyolozadik ábrán jelzett fogó, 
melynek ollói hengert alkotnak és lapos szájban vég­
ződnek ; ezt különösen csavaros rugók és gyűrűk 
hajlítására használjuk. Itt említjük föl a kis h árapó-
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5. ábra. 4. ábra.:

.m I

I EGY KIS VASTECHNIKA.
Apró vasmunkák készítése.

Minthogy a műszerek között az ollót, a koczkaalakú 
tüsköt, no meg a rcszelőt már ismerjük, most lássuk 
a többieket. Nagybátyámat hozzászoktatta a sok 
tapasztalat, hogy jó műszerrel sokkal könnyebben 
megy a munka, ezért nem is sajnálja egyikre-másikra 
a költséget. Mindenekelőtt az üllő érdemel különös 
figyelmet, melynek felső része aczéllemezzel van vér­
tezve ; egyik vége csúcsban, a másik inkább élben 
végződik, előbbi görbítésre, vaskarikák, lánczszemek
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40. szám » .Budapest, 1898. október 9-én.

TÍNDLÚK LAPJA
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

TANULÓK LAPJAÜ5G V. évfolyam. 41. szám.
«A rombudőlt vár».ön eposzának se füle, se farka. —

„Midőn szives felkérését, t. i. ktildjem be ismét «A romba- 
dőlt vár» czímü költeményemet, olvastam, újra remény 
derengett fel keblemben. Ámde ez csak hiú remény lehet 
s ki tudja, vájjon nem mondhatom é el:

Kemény volt az, mely messzeségben 
Csalóka szemmel rám mosolygott».

A SS. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:
Számtani kérdés: IS'S év múlva. Földrajzi kérdés: 

liabaliegy, Asszony hogy. Történelmi kérdés: Athinai 
Simon; Gritti, kinek kormányzóságát ellenezte, 
1 Mii-ben kivégeztette. Természetrajzi kérdés: Ostor­
mán hangita (viburnum opulus). Mértani kérdés: 

- 2173-08 m.* Számrejlvény : Magyarország. 
Helyesen fejtették mcy: Halmi Gyula, Enökl Győző, 

Bohrandt Lajos, Kárász Géza, Reich Zoltán, Rosenberg 
lgnácz, Ráth Kálmán, Hübner János, ICutlik Félix, 
Ars Anyy István, Herresbacher Dénes, Chabada Jenő, 
Miróezky János, Fiedler Kálmán, Mire czky Árpád, Lindtner 
Mátyás, Michaletzky Vilmos, Erdősi Boldizsár, Weisz 
Ferencz, Grünbaum Jenő, Friedmann Jenő, Pétery 
Gyula, Deutsch lgnácz, Káva Jenő, Zoltán Emil, Wolf 
Aladár, Taussig Sándor, Doroghy Pál, Fekete Gyula.

A kitűzött könyvjutalmat, Fiók Károly: „Nala és 
Damajánt.i» ez. munkát Acs Hagy István főgimn. VI. 
oszt. tanuló nyerte el Szolnokon.

Mi tudjuk : Mondja el bátran ! — Sell. F. Pécs. Tanul- 
mányocskája, «A lengyel szabadságbarcz emléke költé­
szetünkben» csinosan van megírva, de nagy baja, hogy 
történeti vonatkoztatásoknak, okfejtésnek, eszthetikai 
bonczolásnak abszolút híjával van. Meg kellene emlé­
keznie a magyar és lengyel nemzet között fennálló tör­
téneti szimpátiáról: a magyar közvélemény viselkedésé­
ről, az országgyűlés hangjairól (Deák, Kölcsey) a szabad- 
ságharczczal szemben ; arról, hogy költőink lelkében 
mily alakban érett és nyilatkozott meg amaz említett 
szimpátia. Ehhez forrásműveket kell olvasnia: a lengyel 
szabadságharczról, Kosciusko Tádéról stb. Adutokat és 
tényeked! Ezek ébresztik aztán a gondolatokat és fejlesz­
tik a magvas esztétikai tárgyalást; ezek hiányában nem 
esztetizálást, de üres frazeológiát szolgáltat az író. Az 
ilyetén szikrányi újat sem mondó, élhetetlen tartalom- 
reprodukálások, melyek csak a szép stilus érdemével 
dicsekedhetnek, rontják meg az esztétika hitelét. Óva­
kodjék ettől minden ifjú, ki komoly tudományos irány­
ban akar dolgozni és magvasságra törekedik. Viszont az 
ön művecskéjét, ha a megjelölt alapokon átdolgozza, 
szívesen közöljük, mert tárgya valóban szép és tanul­
ságos.

T

ELŐFIZETÉSI ÁRAK : SZERKESZTI SZERKESZTŐSÉG :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.

KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kéziratokat nem adunk vissza.

Dr RUPP KORNÉLNegyed évre... .
Fél évre __
Egész évre __ .

Megjelenik minden vasárnap.

1 frt 20 kr.
2 frt 40 kr. 
4 frt SO kr.

fögymnasiumi tanár.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ és könyvnyomda.

hanem megtiszteli az élőket is. Ez év márczius 
15-ikén, mikor a nagy idők 50-ik évfordulóját 
ünnepeltük, a lőcsei diákok zenekara éjjeli zené­
vel tisztelte meg azokat a még ott élő agg har- 
ezosokat, kik részt vettek a hősi küzdelemben. 
Említsem-e, hogy ezek örömkönyeket sírtak, 
mikor az ifjúság e gyöngéd figyelemmel meglepte 
őket ?

Soroljak-e löl még több ismert traditiót? 
Említsem-e a budapestieket, kik Kossuth sírhal- 
mát virágozzák fel? Megnevezzem-e azon nagy 
jainkat, kiknek porai felett halottak napján 
egyetemi hallgatók emlékbeszédeket tartanak? 
Vagy azokat, kiket rendesen egy költői lélek 
szokott elvezetni Ercsibe, a nagy emberbarát, 
Eötvös sírjához? Az oda zarándokolok elénekel­
nek egy dalt és szemükben bizonyára ott csillog 
a könycsepp is, melyet a költő és jó barát kér a 
hálás utódoktól!

Felsoroljak-e minden iskolát, mely hagyo­
mányként kapta elődeitől, hogy bizonyos napo­
kon kegyelettel gondoljon azokra, kiknek csak a 
hálás utókor köszönheti meg azt a szolgálatot, a 
mit hazánkért tettek?

De vannak másféle, az iskola falai közt ma­
radó traditiók is. Egyes intézetek tanulói szorga­
lommal művelik magukat az egyházi és világi 
ének gyakorlásában; a debreczeni cantus és a 
kolozsvári kath. énekkar régóta híresek. Máshol 
évtizedek óta kitűnő iskolai zenekar működik ; 
ismét másutt híresek az ifjúsági játékok, vagy 
újabban a tornakörök, zenei matinée-k, a hang­
versenyek, stb. Említsem-e az ismert önképző 
köröket, hol neves írók próbálgatták szárnyai­
kat? ... De hogyan lehetne e néhány sorban 
mindenre kiterjeszkedni ?

Legyetek ti is, fiatal barátaim, méltók elődei-

ISKOLAI TRADITIÓK.
SZERKESZTŐI TELEFON. Traditio alatt itt az elődök dicséretre méltó 

tetteinek és jó szokásainak tisztelését és utánzá­
sát értem, mert ha van valami az iskolai életben, 
a mi összeköti a múltat és a jövőt, úgy bizo­
nyára ezen traditióban rejlő finom szálak azok s 
ezeknek nem szabad elszakadniok. Nagyapáink, 
apáink szelleme szói hozzánk ezekben 
iskola falai közt, melyeknek ők is tanulói voltak 
s ez tiszteletet követel tőlünk, melyet külsőleg 
csak úgy mutathatunk ki, ha az ő nyomaikban 
járunk. Ebben rejlik jó szokásaink, erkölcsi érté­
künk és hazaszeretetünk titka s ez az, a mi élteti 
e földön a magyar szellemet.

Tekintsünk csak körül és nézzük, miként 
becsüli meg tanuló ifjúságunk ez örökségét, az 
iskolai traditiókat és miként adja át azokat 
épségben tartott bizományok gyanánt az utána 
jövő nemzedékeknek.

A debreczeniek megkoszorúzzák Csokonai, a 
szegediek Dugonics szobrát; a sárospatakiak 
évenkint kijárnak Szépbalomra, hogy áldozzanak 
Kazinczy emlékének ; a nagyváradiak fölkeresik 
Kulikovszky sírját és leróják kegyeletüket a ma­
gyar szabadságért elvérzett e lengyel bős iránt; a 
veszprémiek ellátogatnak Csermáknak, a híres 
magyar dalokat szerző cseh muzsikusnak sírem­
lékéhez ; az aradiak minden október (i-ikán föl­
mennek a magyar Golgothára és leborulnak „az 
aradi tizenhárom» emléke előtt; az iglóiak és a 
szolnokiak dicsőítő dalokat zengenek, mikor az 
ott elesett honvédekre gondolnak; a locsolok 
fáklyás zenével vonulnak az ottani honvédszobor 
elé, de fölkeresik és megkoszorúzzák a branyisz- 
kói bősök sírját is. De a lőcsei tanulók kegyelete 
nemcsak a holtak előtt hajtja meg lobogónkat, j

II. I*. Ön azt kívánja, hogy «A csacsi átka és halála» 
czímü áUutéposzáhöt beküldött mutatványról mondjunk 
bírálatot. íme: Eposza hősének füle és farka van; az

Kitűnő magyar ifjúsági iratok:
Arany AH(i. Irta Lajos bácsi (Körúti Lajos álneve). Kompás szili nyo­

main képpel, sziliny. számos szövegképpel és sikerüli kétsoros versek­
kel. Ily fényes kiálíilásban A HL képeskönyv még nem jelent meg I.—

A rirktislmn. Ivirtonirozotl szép képeskönyv, villám apró \e isi kék­
kel ellátta Lajos bácsi 

I{;il‘ót i Lajos. Kópéságok. 17 pxjlw> gv ennek csíny. .Linké. Cserép)
'lb. 317 művészi earrieatmáival. Disz.kölésben I.üti

Andersen leejszebh meséi. Karóti Lajos fordításában, számos i 
képpel ékesítve. Színnyomású vászondiszkÖtésbcn 3.—

— Ugyanaz olcsóbb kiadás, színes ezimképpel 
lieelistein összes meséi. Ügyedül teljes magyar kiadás. Lord.

1'aióti Lajos. Kompás kiállításban, fi remek színes képpel I.fit)
inzereijyéj. Arab elbeszélések. A magyar ifjúság rész. áldolg. Ka ró ti L. j 

Ifill pompás képnél, remek szinnyomalu vászondiszkÖtésbcn 2.40
— Ugyanaz olcsóbb kiadás, Ifill képpel színes kötésben 
Krimin test vérek legszebb meséi. Magyarilá Karón L. 130 képpel.

Színnyomású remek vászondiszkÖtésbcn. (A legszebb, legdíszesebb 
magyar kiadás)

líaróti Lajos. Addig jár a korsó a kútra, inig el nem törik. Elbe­
szélés az érettebb ifpiság részére Napoleon háborús korából. Magyarra 
fordította líaróti Lajos. Öt szinnyomalu képpel 

llarrz az indiánokkal. Érdek feszi lő elbeszélés Amerika újabb ; 
történetéből. Irta líaróti Lajos. Vonzó ezimképpel és 4 remek szin­
nyomalu képpel. Kötve 

A hajótöröttek kalandjai. Marival kapitány 1$üstig Zsigm. ez.
* clbcsz. nyomán irta líaróti Lajos. Színes képekkel. Diszkötésben 1.3(1 
Kolduson Onsoe viszontagságos élete és kalandjai. 4f> művészi 

szövegképpel. Magyarban a legszebb kiadás. Campe nyomán átdol­
gozta Karóti Lajos. Elegáns színes ezimképpel, kötve

— Ugyanaz diszkiadásban, ifi szöveg-, azonkívül 4 pompás színes kép- j 
pel és szinnyomalu képlábláju egész vászon kötésben ...... 3. — j

Münchhausen háró csodálatos kalandjai szárazon és vizen. Itoré j 
(iószláv 141 eredeti rajzával. Diszköt. A legszebb magyar kiad. 3.— ! 

A classikus ókor legszebb bősmondái. Schwab, (Irirnm, Kreller és j 
mások

azon

—.KO

az

i.fio

3 —

3.40

1.30

1.20

1.40

nyomán, lila Akantisz Viktor, 13 színes remek képpel és szá- j 
mos szövegképpel. Érettebb ifjúságnak és minden művelt ember részére, j 
Kompás szinnyomalu vászondiszkÖtésbcn 3.—

Mariid. Aranyos Krzsike. Fiatal leányok számára áldolgozta 
Kudnyánszky (lyula. 4 nagy, azonkívül 37 kisebb szövegképpel. Igazán 
hiánypótló mii, mert a magyarban alig van lialal leányok számára való j 
ajándékkönyv. Keinek színnyomású, egész vászondiszkÖtésbcn 3.—

Hirdetések felvétetnek a kiadó-
ROZSNYAI KÁROLY könyvkiadónál t

hivatalban, Budapest, IV. kér.,Budapest, IV., Muzeum-körnt 15. sz.

t0r Húrki állni hirili'lcll nj vagy használt könyv vagy kóla ugyanazon 
az áron kapható. Árjegyzék ingyen. Egyetem-utcza 4. sz.

FBANKLIN-TÁR8ULAT BÍOMUÁJA.

BSÍKfil

CALDERONI És TÁRSA
váczi-u. 30. BUDAPEST, kishid-u. 8.

Ajánlanak svájezi rajzeszközöket finom kivitellel 
svájezi modor szerint készítve,

iskolai rajzeszközöket, szemüvegek és orresiptetők, mennyiségtan!, 
természettan!, láttán!, villanyos és vegytani készülékek, színház 
és tábori látcsövek, szoba-, ablak- és fíirdőhőmórök, fényképészet 

készülékek.
Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.

7ÜÜWA KÖZÉPISKOLAI

MAT HEM ATI KAI LAPOK
VI. évfolyamának első száma

a következő tartalommal jelent meg : Vázlatok a mattié­
in atika történetéből. — A háromszög ötödik neveze- 

Kiilönfélék. 21 kitűzött, feladat. —tes pontja.
Az érettségi vizsgálatok tételei.

adat. A csillagos ég.
IS megoldott fel

Mutatványszámokat szívesen küld a kiadóhivatal:
Hada liest, ( 7., Hunyadi/ tér 11.
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